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skabets vedtagelse af dertil svarende ny fælles- 
skabslovgivning med henblik på at sikre samti- 
dig anvendelse af denne lovgivning og ændrin- 
gerne af bilagene til aftalen. I dette øjemed un- 
derretter Fællesskabet, når det vedtager retsak- 
ter om et emne, der er omfattet af denne aftale, 
så hurtigt som muligt de andre kontraherende 
parter derom i Det Blandede EØS-Udvalg. 

2. Den del af et bilag til denne aftale, som 
direkte berøres af den nye lovgivning, vurderes 
i Det Blandede EØS-Udvalg. 

3. De kontraherende parter bestræber sig 
mest muligt på at nå til enighed om spørgsmål 
med berøring til denne aftale. 

Det Blandede EØS-Udvalg bestræber sig i 
særdeleshed mest muligt på at finde en gensi- 
digt acceptabel løsning i tilfælde, hvor der op- 
står et alvorligt problem på et område, som i 
EFTA-staterne henhører under lovgivnings- 
magtens kompetence. 

4. Kan der imidlertid til trods for anvendel- 
sen af stk. 3 ikke nås til enighed om en æn- 
dring af et bilag til denne aftale, undersøger 
Det Blandede EØS-Udvalg alle yderligere mu- 
ligheder for at sikre, at denne aftale fortsat fun- 
gerer hensigtsmæssigt og træffer de nødvendi- 
ge afgørelser til dette formål, herunder eventu- 
elt anerkendelse af, at lovgivningen er ækviva- 
lent. En sådan afgørelse træffes senest ved ud- 
løbet af en periode på seks, måneder fra tids- 
punktet for indbringelsen af sagen for Det 
Blandede EØS-Udvalg eller på tidspunktet for 
den pågældende fællesskabslovgivnings ikraft- 
træden, hvis dette er senere. 

5. Har Det Blandede EØS-Udvalg ved udlø- 
bet af den tidsfrist, der er omhandlet i stk. 4, 
ikke truffet afgørelse om ændring af et bilag til 
denne aftale, betragtes den berørte del deraf, 
jf. stk. 2, som midlertidigt suspenderet, med- 
mindre Det Blandede EØS-Udvalg træffer an- 
den afgørelse. Suspensionen får virkning seks 
måneder efter udløbet af den i stk. 4 nævnte 
periode, men under ingen omstændigheder 
tidligere end det tidspunkt, på hvilket den til- 
svarende EF-retsakt gennemføres i Fællesska- 
bet. Det Blandede EØS-Udvalg skal bestræbe 
sig på at nå til en gensidigt acceptabel løsning, 
således at suspensionen så hurtigt som muligt 
kan bringes til ophør. 

6. De praktiske følger af den i stk. 5 om- 
handlede suspension drøftes i Det Blandede 
EØS-Udvalg. De rettigheder og forpligtelser, 
som personer eller virksomheder allerede har 
erhvervet i henhold til denne aftale, oprethol- 

des. De kontraherende parter træffer om for- 
nødent afgørelse om de nødvendige tilpasnin- 
ger som følge af suspensionen. 

Artikel 103 

1. Hvis en afgørelse truffet af Det Blandede 
EØS-Udvalg først bliver bindende for en kon- 
traherende part efter opfyldelsen af forfat- 
ningsmæssige krav, skal afgørelsen, såfremt 
den indeholder en dato, træde i kraft på denne 
dato, forudsat at den berørte kontraherende 
part på nævnte dato har meddelt de andre 
kontraherende parter, at de forfatningsmæssi- 
ge krav er blevet opfyldt. 

Hvis en sådan meddelelse ikke er givet på 
det tidspunkt, træder afgørelsen i kraft på den 
første dag i den anden måned, der følger efter 
den sidste meddelelse. 

2. Hvis der efter udløbet af en periode på 
seks måneder efter Det Blandede EØS-Ud- 
valgs afgørelse ikke er givet en sådan medde- 
lelse, anvendes Det Blandede EØS-Udvalgs 
afgørelse midlertidigt, indtil de forfatnings- 
mæssige krav er opfyldt, medmindre en kon- 
traherende part meddeler, at en sådan midler- 
tidig anvendelse ikke kan finde sted. I sidst- 
nævnte tilfælde eller såfremt en kontraherende 
part meddeler, at en af Det Blandede EØS- 
Udvalg truffen afgørelse ikke ratificeres, får 
den i artikel 102, stk. 5, omhandlede suspen- 
sion virkning en måned efter en sådan medde- 
lelse, men under ingen omstændigheder tidli- 
gere end det tidspunkt, på hvilket den tilsva- 
rende EF-retsakt gennemføres i Fællesskabet. 

Artikel 104 

Afgørelser, der træffes af Det Blandede 
EØS-Udvalg i de i denne aftale fastsatte tilfæl- 
de, er, medmindre andet er bestemt deri, bin- 
dende for de kontraherende parter på tids- 
punktet for deres ikrafttræden, og de kontrahe- 
rende parter skal træffe de nødvendige foran- 
staltninger til at sikre deres gennemførelse og 
anvendelse. 


